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                                                   LOCAL 60303 GAGETOWN 

17 April 2024                                                    Le 17 avril 2024 

 
MINUTES OF THE GENERAL MEMBERSHIP                PROCÈS-VERBAL DE LA RÉUNION GÉNÉRALE 

MEETING HELD AT DAYS INN                                       DES MEMBRES TENUE AU DAYS INN 

4 :30 PM ON 17 APRIL 2024                                               16 H 30 LE 17 AVRIL 2024                                                                                                                                                               

                                          
EXECUTIVE MEMBERS IN ATTENDANCE : MEMBRES DE L’EXÉCUTIF PRÉSENTS : 

  

President: Easson Haskin 

Vice-president: Dave Green 

2nd Vice President: absent 

Treasurer: Jason Garagan 

Communications: position vacant 

Chief Shop Steward: Jean Millette 

Deputy Chief Shop Steward: Lyndon Howe 

Health and Safety representative: Mark DeVink 

Secretary: André Bouchard 

Président: Easson Haskin 

Vice-présidente: Dave Green 

2eme Vice-président: absente 

Trésorier: Jason Garagan 

Communications: position vacante 

Déléguée syndicale en chef: Jean Millette 

Chef-adj de la Déléguée syndicale: Lyndon Howe 

Représentant de la santé et sécurité : Mark DeVink 

Secrétaire: André Bouchard 

  

OPENING REMARKS : ALLOCUTION D’OUVERTURE : 

  

i. The meeting was called to order at 16:30hrs by  

Easson Haskin. 

i. La réunion est ouverte par Easson Haskin à 16 h 30. 

ii. The harassment statement was read by Steve Currie.  ii. L’énoncé sur le harcèlement fut lu par Steve Currie. 

iii. The Wolastoq Acknowledgement was read by Jessy 

Mitchell. (Jean Millette reminded the francophone 

membership (in French) that if they have any questions 

about any of the discussion in this meeting they can 

come and see her or André Bouchard during or after the 

meeting and it will be a pleasure for us to assist them). 

iii. La Reconnaissance Wolastoq fut lue par Jessy Mitchell.  

(Jean Millette rappelle aux membres francophones (en 

français) que s’ils ont des questions par rapport à 

n’importe laquelle discussion de cette réunion, ils peuvent 

venir la voir ou voir André Bouchard pendant ou après la 

réunion et ça sera un plaisir pour nous de leur fournir de 

l’aide).   

iv. A motion to accept the agenda was made by Dave 

Meade and seconded by Zatoon Anwar. Motion was 

carried. The filed agenda has been amended accordingly. 

iv. Une motion d’accepter l’ordre du jour fut faite par 

David Meade et appuyée par Zatoon Anwar. La motion fut 

adoptée. L’ordre du jour en filière a été modifiée selon la 

motion. 

v. A motion to accept the minutes of the last General  

Membership Meeting, held on 15 February 2024, was 

made by Dave Meade and seconded by Jesse Mitchell. The 

motion was carried.  

v. Une motion d’accepter le procès-verbal de la dernière  

Réunion Générale des Membres, tenue le 15 février 2024, 

fut faite par Dave Meade et appuyée par Jesse Mitchell. La 

motion fut adoptée.    

vi. The members were informed on the passings of 

both Vikki (Hunziker) Mclean and Greg Stairs and the 

president asked all to observe a moment of silence in their 

memory. (Easson explained why our Charter was draped 

in black). 

vi. Les membres furent informés du décès de Vikki 

(Hunziker) McLean et de Greg Stairs et le président 

demanda à tous d’observer un moment de silence en leur 

mémoire. (Easson explique pourquoi notre Charte est 

voilée de noir). 

  

OLD BUSINESS: AFFAIRES COURANTES: 

Union of National Defence Employees 

PO Box 306 

60 Brayson Blvd 

Oromocto NB  E2V 4J5 

   Union des employés de la défense nationale 

  C.P. 306 

  60 Boulevard Brayson 

  Oromocto NB  E2V 4J5 
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Nil. Aucunes. 

  

RECURRING BUSINESS: AFFAIRES RÉPÉTITIVES: 

  

i. Levies: Dave Green stated that there were 54 

letters sent to essential employees (on a possibility of 141 

employees total essential 1,2 or 3).  He emphasized that 

more letters were sent by Easson. So far there are twelve 

(12) members who paid in full a one (1) that made a 

partial payment. He mentioned that for this process to 

continue, any member in good standing to report on paper 

naming and accusing a member who worked during the 

strike and failed to pay their levy. Steve Currie asked why 

it should be the members duty to report when it’s the 

executive that holds the list. This responsibility is a shared 

one between the executive and the members. Easson 

mentioned that, if a member was not standing by you 

during the strike than members should know who they are 

and report them. Someone mentioned that through that 

process we could possibly only identify three (3) members 

out of a hundred (100). Easson mentioned that it is a 

community effort and he’s not going to give members a 

“Hit List” however the committee would confirm if 

accusations submitted are correct if they are not correct 

and deemed vindicative, that could come back and bite 

them. Dave Meade mentioned the discrepancies between 

the PSAC and UNDE bylaws when it comes to dealing 

with this subject. Easson mentioned that the passage on 

info during the strike wasn’t that great between those 

organizations and led the members to question if we were 

uniting or separating. We can also decide collectively what 

we want to do with the levies collected whether it’s to help 

other members on strike (NPF) or other. Dave Green 

mentioned that, if you pay your levy, you get a tax receipt 

but those who were on the picket line lost close to $1700 

dollars or more. Dave Green also mentioned that, although 

the executive has the list, are there reasons why we 

couldn’t provide it to the membership and asked if the 

membership wanted to put a motion on the floor to task 

him to go after those members instead. Zatoon Anwar 

mentioned that there were also several situations where 

members weren’t present on the picket lines but still 

reaped the benefits we fought for and it wasn’t their fault. 

Easson acknowledged that some were on sick leave and 

others were on vacation. Dave Green mentioned that they 

already addressed some of those issues at conventions and 

that’s where the bylaw changes should come from. He also 

stated that they tried to get some form of strike pay 

agreement from UNDE during one of their conventions 

but it didn’t pass. Easson closed the discussion on the 

subject by offering to the members to put points/concerns 

on paper and submit those to the committee or stay after 

the meeting to continue the discussion so we can continue 

with the meeting agenda. 

i. Prélèvements: Dave Green mentionna que 54 lettres  

furent envoyées (sur une possibilité totale de 141 

employés(ées) essentiels niveau 1,2 ou 3) Il mit l’emphase 

sur le fait que d’autres lettres furent envoyées par Easson. 

Jusqu’à présent, il y a douze (12) membres qui ont payés en 

entier et un (1) qui fait un paiement partiel. Il mentionne que 

pour que le processus puisse continuer, tout membre en 

règle de faire rapport sur papier nommant et accusant un 

membre qui a travaillé lors de la grève et qui n’a pas payé 

son prélèvement. Steve Currie demanda pourquoi ça 

devraient être le devoir des membres de faire rapport alors 

que c’est l’exécutif qui détient la liste.  Cette responsabilité 

en est une partagée entre l’exécutif et les membres. Easson 

mentionne que si un membre n’était pas à côté de vous lors 

de la grève alors les membres devraient savoir qui ils/elles 

sont et les rapporter.  Quelqun mentionne que, par ce 

processus, nous pourrions possiblement seulement identifier 

trois (3) membres sur cent (100). Easson mentionne que 

c’est un effort communautaire et qu’il ne donnera pas une 

liste de “cibles” aux membres toutefois le comité 

confirmerait si les accusations soumises sont exactes et si 

elles ne le sont pas et de nature plutôt vindicative elles 

pourraient revenir les hanter. Dave Meade mentionne les 

disparités entre les règlements de l’AFPC et ceux de 

l’UEDN lorsqu’il s’agit de traiter ce sujet.  Easson 

mentionne que le passage d’information ne fût pas si bon 

entre ces organisations lors de la grève et a causé un 

questionnement parmi les membres à savoir si nous nous 

unissions où nous séparions.  Nous pouvons aussi décider 

collectivement de ce que nous voulons faire des 

prélèvements perçus, que ce soit pour aider d’autres 

membres en grève (FNP) ou autre. Dave Green mentionne 

que si vous payez votre prélèvement vos aurez un reçu pour 

vos taxes mais ceux qui furent partie des piquets de grève 

ont perdus près de $1700 dollars ou plus. Dave Green 

mentionne aussi que, bien que l’exécutif ait la liste, est-ce 

qu’il y a des raisons pourquoi nous ne pourrions pas la 

fournir aux membres et demande aux membres s’ils 

voudraient présenter une motion qu’il lui soit donne la tâche 

de poursuivre ces membres à la place. Zatoon Anwar 

mentionna qu’il y eu certaines situations ou certains 

membres n'étaient pas sur les piquets de grève mais ils 

(elles) ont quand-même bénéficié de notre combat mais ce 

n’était pas leur faute. Easson reconnait que certains étaient 

en congé de maladie et d’autres en vacances. Dave Green 

mentionna que certaines de ces questions ont déjà été 

adressées lors des conventions et que c’est de la que les 

changements à nos règlements doivent venir. Il déclara 

qu’ils avaient déjà essaye d’avoir une forme d’indemnité de 

grève lors d’une des conventions de l’UEDN et que la 



3/6 

recommandation n’avait pas été approuvée. Easson ferme la 

discussion sur le sujet en offrant la possibilité aux membres 

de soumettre leurs questions/préoccupations sur papier au 

comité ou continuer la discussion après la réunion pour 

qu’on puisse continuer avec l’ordre du jour de la réunion.   

ii. Financial Report: Jason Garagan reports that there are 

several retirement messages coming in from HR and that 

will have to be taken in consideration in relation to 

retirement gifts. Regarding general finances, the regular 

bills for Rent/Cable-Internet/ Gift cards have been 

addressed as usual and that the only other cost was the one 

associated with the purchase of the food and drinks for this 

current meeting. 

ii. Rapport Financier: Jason Garagan rapporte qu’il y a 

déjà plusieurs messages de retraite venant des RH et que 

cela devra être pris en considération en ce qui concerne les 

cadeaux de retraites.  En rapport aux finances générales, les 

factures régulières pour la location/câble-internet/Cartes 

cadeaux ont été réglées comme d’habitude et que le seul 

autre coût encouru est celui associe avec l’achat de la 

nourriture et des breuvages pour la réunion de ce soir.   

iii. Chief Shop Steward report: Jean Millette stated that 

she is still looking for qualified or soon to be qualified 

Shop Stewards to be added to her list for 2024-25. She 

said that despite the shortage she is willing to let go of 

qualified Shop Stewards if they don’t show up at meetings 

conducted throughout the year. 

iii. Rapport de la déléguée syndicale en chef: Jean Millette 

déclara qu’elle est encore à la recherche de délégués(ées) 

syndicaux qualifiés ou près d’être qualifiés afin de pouvoir 

les ajouter a sa liste pour 2024-25. Elle mentionna que, 

malgré la pénurie, elle est prête à enlever des délégués(ées) 

syndicaux de sur sa liste si ceux(celles)-ci ne se présentent 

pas aux réunions tenues tout au long de l’année.    

iv. Education: Easson mentioned that there is training 

available through both UNDE and PSAC including virtual 

Convention Training coming up. All you need to do is 

register for it.  

iv. Éducation: Esson mentionna qu’il y a encore des cours 

disponibles avec l’UEDN et l’AFPC incluant un cours 

virtuel sur la tenue d’une convention qui approche. Tout ce 

que vous avez besoin de faire et de vous enregistrer pour y 

accéder.  

v. Sponsored Events: Easson reiterated that those are 

events organized for all members of our local and their 

families. Although a sliding day at Lindsay Valley had 

been voted in and organized, it had to be cancelled due to 

wet weather and the fact that there was very little snow left 

on the ground. 

 

 

As an option instead of having a UNDE Local 60303 

Barbecue in July, the option was presented to use Food 

Trucks instead. He mentioned he canvassed eight (80 

different food truck operators and introduced them all 

including their proposed menus and cost estimates. After 

discussion, a quick show of hands vote proceeded and 

resulted in the Food Truck option to be chosen by the 

membership (18 for Food truck – 2 for BBQ). A motion 

was then made by Jesse Mitchell for the selection of Kings 

Concessions as the Food Truck option and that motion was 

seconded by Steve Currie. The motion was carried. A 

quick show of hands vote proceeded and resulted in the 

Food Truck option to be chosen by the membership (18 

for Food truck – 2 for BBQ). 

 

Another activity that was decided upon was the 

conduct of an indoor mini-golf day at Good Guys Golf in 

Fredericton to be held somewhere around 26 May to 5 

June 2024. Jason Garagan explained that he had contacted 

the said establishment and that the total cost would be 

around $460 at 25 people/hour. A motion was made by 

Jesse Mitchell for the membership to vote on this and that 

vi. Évènements Sponsorisés: Easson rappel a tous que ce 

sont des évènements qui sont organises pour tous les 

membres de notre local ainsi que leurs familles. Bien que la 

journée de glissade à Lindsey Valley fût approuvée et 

organisée suite a un vote, elle fut cancellée en raison du 

temps humide et parce qu’il y avait très peu de neige 

présente sur le sol.  

 

      Comme option et au lieu de tenir un barbecue pour le 

local 60303 de l’UEDN en juillet, l’option d’utiliser des 

camions a nourriture fut proposée à la place. Il mentionna 

qu’il avait approche huit (8) différents opérateurs de camion 

de nourriture et les a présentés ainsi que leurs menus et leurs 

estimations de coûts. À la suite d’une discussion, un vote 

rapide à mains levées fut effectué résultant à la sélection de 

l’option du camion a nourriture par les membres. (18 pour le 

Camion a nourriture – 2 pour le Barbecue). Une motion de 

choisir Kings Concessions comme sélection en tant que 

camion de nourriture fut ensuite faite par Jesse Mitchell que 

les membres passent à un vote afin de décider.  La motion 

fut appuyée par Steve Currie et elle fut adoptée par les 

membres présents 

 

Une autre activité qui fut approuvée fut la conduite 

d’une journée mini-golf intérieur au Good Guys Golf de 

Fredericton qui se déroulera entre le 26 mai et le 5 juin 

2024. Jason Garagan expliqua qu’il avait contacté 

l’établissement en question et que le cout total serait dans 

les environs de $460 à 25 personne/heure. Une motion fut 

faite par Jesse Mitchell proposant que les membres passent à 
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motion was seconded by Brad Ward. The motion was 

carried.  A quick show of hands vote proceeded and 

resulted in everyone being in favour of holding this 

activity. More details to follow. 

 

Lastly, Easson mentioned that we are still looking at 

organizing an apple picking day somewhere in the village 

of Gagetown for the late summer/early fall timeframe.  

This idea was presented to the membership at a late 

summer meeting last year. More to follow later (June, 

September meetings) and we will entertain the possibility 

of opening this activity up to other supporters of the union.  

un vote et cette motion fut appuyée par Brad Ward. La 

motion fut adoptée. Un vote rapide à mains levées fut 

effectué et le résultat fut que tous étaient en faveur de tenir 

cette activité. Plus de détails à suivre. 

  

   Finalement, Easson mentionna qu’on pense encore à 

organiser une journée de cueillette de pommes à quelque-

part dans le village de Gagetown à la fin de l’été/début 

automne. Cette idée fut présentée aux membres lors d’une 

réunion de fin d’été. Plus à suive plus tard (réunions de juin 

et septembre) et nous envisagerons la possibilité d’ouvrir 

cette activité d’autres supporteurs de l’union.   

  

NEW BUSINESS: AFFAIRES NOUVELLES: 

i.    Scholarships: Easson mentioned that the opportunity to 

apply for the scholarships opens soon and will remain 

open until the draw in June. For more information on the 

Scholarships and to access the application form please 

consult the UNDE Local 60303 Bylaws under “UNDE 

Local 60303 Policy Guidelines” pages 16-22. There are 

two (2) High School Scholarships (OHS and other) and 

three (3) Honorary Scholarships available to apply for. 

Jesse Mitchell volunteered to be part of the selection 

committee. A question was asked by an attending member 

about what the definition of Family Member was and if 

that could apply to children under guardianship and foster 

children. At this time our Bylaws do not specify those and 

a suggestion was made to include this to our list of Bylaws 

review.  

 

 

i.    Bourses d’études: Easson mentionne que l’opportunité 

de faire application pour les bourses d’études s’ouvre bientôt 

et demeurera ouverte jusqu’à la sélection en juin. Pour plus 

d’information sur les bourses d’études et pour accéder au 

formulaire de demande veuillez s’il-vous-plait consulter les 

statuts du local 60303 de l’UEDN sous la rubrique “ UNDE 

Local 60303 Policy Guidelines” pages 16 à 22. Il y a deux 

(2) bourses d’études niveau fin des études secondaires et 

trois (3) bourses d’études honorifique disponible pour en 

faire l’application. Jesse Mitchell s’est porté volontaire afin 

de participer au comité de sélection. Une question fut posée 

par un membre participant à la réunion concernant la 

définition de membre de la famille, demandant s’ils 

pouvaient faire application pour les enfants sous tutelle ainsi 

que les enfants adoptifs étaient inclus En ce moment nos 

status ne couvrent pas ces désignations et une suggestion fut 

faite d’inclure cela à notre liste de révision des statuts.     

ii. Notice of Review Bylaw Art 7.07(g): Jean mentioned 

that she intends to present for membership adoption a 

modification to this article to add the requirement for 

future Shop Stewards to complete online grievance 

training or having completed the TUB prerequisite.  

ii.    Avis de Révision du status article 7.07(g): Jean 

mentionne qu’elle a l’intention de présenter pour l’adoption 

des membres une modification de cet article avec l’ajout de 

l’exigence pour les futurs(es) délégués(ées) syndicaux de 

compléter l’éducation en ligne sur les griefs ou d’avoir 

complété le cours sur l’ABC du syndicat comme prérequis.   

iii. Phoenix: Easson informed the membership  

On the requirement to submit an objection to receive an 

additional amount of approximately $492 dollars 

following a judgment rendered against CRA in relation to 

the taxation of the Phoenix fiasco settlement. Reminder 

that the deadline is 30 April 2024 and it’s easy to create a 

CRA online account if you don’t have one and complete 

the process right on that site. 

iii. Phénix: Easson informe les membres du besoin de 

soumettre une objection afin de recevoir le montant 

additionnel d’environ $492 dollars à la suite du jugement 

porté contre l’ARC au sujet du dédommagement pour le 

fiasco Phénix. Un rappel que la date limite est le 30 avril 

2024 et c’est facile de créer un acompte ARC enligne si 

vous n’en avez pas et compléter le processus directement sur 

le site.  

iv. UNDE Regional Conference (Rocky Harbour NL): 

A discussion occurred regarding the decision to send 

observers at this conference organized by Steve Warren 

which will take place 12-14 Sept 2024 and we could send 

two (2) observers but its quite costly and it’s a first 

experience at regional level. Easson announces that we 

will therefore hold a vote to choose one (1) delegate and 

two (2) alternates. Dave Meade mentioned that the cost 

associated with sending an observer would have to be 

assumed by the local. Steve Currie mentioned that it was 

iv. Conférence régionale UEDN (Rocky Harbour T.-N.): 

Une discussion prit place concernant la décision d’envoyer 

des observateurs à cette conférence organise par Steve 

Warren qui se tiendra du 12 au 14 septembre 2024 et nous 

pourrions envoyer deux (2) observateurs(trices) mais c’est 

très couteux et c’est une première expérience au niveau 

régional. Easson annonce donc que nous allons passer au 

vote afin de choisir un(e) (1) délégué(ée) ainsi que deux (2) 

alternes. Dave Meade mentionna que le cout associé à la 

participation d’un(e) observateur(trice) devra être assumé 
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beneficial for him to attend such a conference in the past 

and Jesse Mitchell added that it would allow a member to 

get more involved. A motion to send an observer was 

made Jesse Mitchell and Seconded by Steve Currie and the 

motion was carried. A second motion to authorize an 

amount of $5000 max/cap to allow local representatives 

(as many as that amount will cover) to attend was made by 

Dave Meade and seconded by Steve Currie and that 

motion was carried.  

 

par le local. Steve Currie mentionna que sa participation à 

une telle conférence par le passé lui fut très bénéfique et 

Jesse Mitchell ajouta que ça permettrait à un membre d’être 

plus impliqué.  Une motion d’envoyer un membre comme 

observateur(trice) fut faite par Jesse Mitchell et appuyée par 

Steve Currie et cette motion fut adoptée. Une deuxième 

motion d’autoriser un montant maximal/sommet de $5000 

afin de permettre nos représentants de local (le nombre que 

ce montant peut couvrir) à y participer fut faite par Dave 

Meade et appuyée par Steve Currie et cette motion fut 

adoptée.  

v. Vote to select representation: The discussion leading 

to the final selection was quite lengthy and complicated 

and a decision was finally made on how to proceed with 

the nominations and go from there with the selection. A 

raised hand vote will take place after nominations from the 

floor have been made and the members will be listed in 

priority in accordance with the numbers of votes they got. 

 

 

Delegate (funded by component): 

   

Nominations from the floor: 

1st: Jason Richard - M/Jesse Mitchell, Sec/Brad Ward; 

2nd: Dave Green – M/Dave Meade, Sec/Steve Currie 

3rd: Steve Currie – M/Jason Richard, Sec/Tim Smith;  

. 

 

Raised hand voting opened. 

 

Voting closed. 

 

Vote Results: Jason Richard-11 / Steve Currie-12 / Dave 

Green-3 

 

          Delegate – Steve Currie 

         Alternate 1 – Jason Richard 

     Alternate 2 – Dave Green 

 

Observer (cost assumed by Local): 

   

Nominations from the floor: 

1st: Jesse Mitchell - M/Jason Richard, Sec/Brad Ward; 

2nd: Dave Green – M/Steve Currie, Sec/Dave Meade;  

3rd: Brad Ward – M/Jason Richard, Sec/Jesse Mitchell. 

 

Raised hand voting opened. 

Voting closed. 

 

Vote Results: Jesse Mitchel-6 / Dave Green-10 / Brad 

Ward 5 

 

          Observer – Dave Green 

         Alternate 1 – Jesse Mitchell 

         Alternate 2 – Brad Ward 

v. Vote afin de sélectionner notre représentation: La 

discussion menant à la sélection finale fut très longue et 

compliquée et une décision fut enfin prise sur comment 

procéder aux nominations et comment poursuivre la 

sélection. Un vote à main levée va être effectué après que les 

nominations du plancher seront faites et les membres seront 

inscrit en liste de priorité selon le nombre de votes qu’ils ont 

reçu. 

 

Délégué:  

 

  Nominations du plancher: 

  1er: Jason Richard - F/Jesse Mitchell, A/Brad Ward;  

  2e: Dave Green – F/Dave Meade, A/Steve Currie; 

  3e: Steve Currie – F/Jason Richard, A/Tim Smith. 

 

Session de vote à main levée fut ouverte. 

 

Session de vote fut fermée. 

 

Résultats du votes Jason Richard-11 /Steve Currie-12/Dave 

Green-9 

 

         Délégué – Steve Currie 

         Suppléant 1 – Jason Richard 

           Suppléant 2 – Dave Green 

 

 

Observateur:  

 

  Nominations du plancher: 

  1er: Jesse Mitchell - F/Jason Richard, A/Brad Ward;  

  2e: Dave Green – F/Steve Currie, A/Dave Meade; 

  3e: Brad Ward – F/Jason Richard, A/Jesse Mitchell. 

 

Session de vote à main levée fut ouverte. 

Session de vote fut fermée. 

 

Résultats du votes Jesse Mitchel-6 / Dave Green-10 / Brad 

Ward -5 

 

         Observateur – Dave Green 

         Suppléant 1 – Jesse Mitchell 

         Suppléant 2 – Brad Ward 
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CORRESPONDENCE:  COMMUNICATIONS: 

  

Easson reminded everyone that the National Day of 

Mourning to remember and honor those who lost their 

lives, were injured, became ill or suffered a tragedy in the 

workplace is on 28 April 2024 and falls on a Sunday this 

year.  Therefore, the annual ceremony to mark this day, 

held at the main gate reporting center on Friday 26 April 

2024 instead, starting at 11:00 hrs for noon.  

Easson rappel à tous que le jour de deuil national 

rendant hommage aux personnes qui ont perdu la vie, ont 

été blessées, sont devenues malades ou ont vécu une 

tragédie au travail, a lieu le 28 avril 2024 et cette année ce 

jour tombe sur un dimanche. Donc la cérémonie annuelle 

marquant ce jour aura plutôt lieu au centre de rapport de la 

barrière principale le vendredi 26 avril 2024, débutant à 

11h00 pour midi. 

  

POINTS FROM THE FLOOR: 

 

AUTRES POINTS DES MEMBRES: 

i. Jean Millette reminded everyone that harassment  

against women is still a strong issue. She intends to create 

a local committee similar to the Defence Women’s 

Advisory Organization (DWAO). Please send your 

nominations to me (Jean Millette) if you are interested in 

being part of such a committee. (André Bouchard 

volunteered, in front of the membership in attendance, 

to be part of this committee).  

i. Jean Millette rappelle aux membres que le harcèlement 

envers les femmes est toujours un gros problème. Elle a 

l’intention de créer un comité local similaire à celui de 

l’Organisation consultative des femmes de la Défense 

(OCFD). Veuillez me faire parvenir votre nomination (Jean 

Millette) si vous êtes intéressés à vous joindre à un tel 

comite. (André Bouchard s’est porté volontaire, en 

présence des membres participants à la réunion, à 

joindre ce comité).  

  

DOOR PRIZES: The door prizes were three (3) Canadian 

Tire gift cards. The winners were: 

 

    Kevin Feeney - $25, 

    David Meade - $25, and 

    Neta Coulombe - $25. 

PRIX DE PRÉSENCE: Les prix de présence furent trois (3) 

cartes cadeaux du Canadian Tire. Les gagnants(es) furent: 

 

    Kevin Feeney - $25, 

    David Meade - $25, et 

    Neta Coulombe - $25. 

  

ANNOUNCEMENT OF NEXT MEETING: 

The next General Membership Meeting will be held at 

4:30pm on a Wednesday (TBD) in June 2024 at the Days 

Inn Oromocto, NB. 

ANNONCE DE LA PROCHAINE RÉUNION: 

La prochaine réunion générale des membres aura lieu à 

16h30 le mercredi (AED) en juin 2024 au Days Inn a 

Oromocto N.-B. 

  

ADJOURNMENT: Motion to adjourn was made at 5:58 

pm by Dave Meade and seconded by Steve Currie. Motion 

was caried. 

AJOURNEMENT:  La motion d’ajournement fut faite à 

17h58 par Dave Meade et appuyée par Steve Currie. La 

motion fut adoptée. 

     

 

//signed-signé//                                                                        //signed-signé// 

Easson Haskin                                                                         André Bouchard 

President/Président                                                                  Secretary/Secrétaire 

UNDE/UEDN local 60303 Gagetown                                    UNDE/UEDN local 60303 Gagetown                                    

 


